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OCOBEHHOCTH NMMEPEBOJIA COBPEMEHHOM
TYPUCTUUYECKOHN TEPMHUHOJIOT AU C AHTJIMCKOI'O SI3bIKA

HA PYCCKHUM SI3BIK
AHHOTALMUSL
B cBsa3u ¢ pactymell mOTpeOHOCTHIO B TEPEBOJE TEKCTOB M3 JPYTUX S3BIKOB, CBSI3aHHBIX
c On3HECOM, TYPU3MOM, MEXTyHapOIHOU KOMMYHUKAIUEH, MOSIBJISIETCS moTpeOHOCTh

B IICPEBOIUYMKAX, CIOCOOHBIX IIpaBUJIBHO U YE€TKO BBITTOJHATH MEPEBOJ] pas3IMYHbBIX CHCIUAJIBHBIX TCKCTOB
U TEPMHUHOB KakK UTOr. CTaThs MOCBSIICHA U3yUYEHHIO OCOOCHHOCTEH MepeBoa TYPUCTCKOW TEPMUHOJOTUU
C AHMIMACKOTO s3BIKAa HA PYCCKHHA S3BIK B YCJIOBHSAX Iporecca riodamm3anuu. IlpoBenén amamms
TYPUCTHUECKUX TEPMHUHOB AHTIIMHACKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB. ABTOp aKIEHTHPOBaJla BHUMaHWE Ha aHAJ3E
1 BeIOOpe Haunbojiee 3P GEKTUBHBIX cIIoco0ax IMepeBoja TEPMHUHOB JaHHOH cdepbl. HeoOxomumo yaenuTh
oco00e BHHMMaHHE METOIY 3aMMCTBOBAHHUS aHTJIMHACKOW TYPHUCTHYCCKOW TEPMHUHOJIOIMH B PYCCKOM
TYPUCTHYECKOM TepMHHOCHCTEeME. B cTraThe paccMaTpuBaercs MOHATHE TEPMHUH, TEPMUHOCHUCTEMA, METOIBI
nepeBojia, MpodIeMbl EPEBO/IA, a TAKXKE BISBICHUE HaNOOoIIee ONTHUMAaJIBLHOTO CIIoco0a mepeBoia TepPMUHOB
TYPUCTUUYECKOW TEMATUKU C aHTJIMHACKOIO A3bIKa Ha PYCCKUM A3BIK. Takyke MPUBOSATCA HEKOTOPBIE PUMEPHI,
CBSI3aHHBIE C METOIaMH TIEPEBO/Ia TEPMUHOB c(hephl TypHu3Ma.

KuioueBble ci1oBa: TypuCTCKasi TEPMUHONIOTHS; TYPHUCT; TEPMIUHOCHCTEMA; TEPMUHOJIOTHS; TYPU3M;
CHOCOOBI TTepeBOia TEPMHUHOB; TIEPEBO]] TEPMIHOB; 3aMMCTBOBAHIE.

AHHOTALIUA

NmOnnapMoHINK, TypHU3M, XallKapo ajoKara ouj OOIKa TWUIapJaH MaTHJIApHH Tap>KUMa KA
axTu&Xu opTHO Oopaérrannmuru cababmu, OyHWHT HATIKACHIA TYPIH XWJI Maxcyc MaTHJAp Ba aTaMallapHU
TYFPU Ba aHWK Tap)KUMa KHJia ONAfMTaH TapKMMOHIIApTa SXTUEXK maimo Oymam. Maxoia riolaiianrys
Kapa&HH MAPOUTHIA TYPUCTUK TEPMUHOJIOTHSIHA WHIIIH3 THJIHJAH PYC THUJINTA TapyKUMa KUJIUIIHUHT Y3HUTa
XOC XyCYCHSTIApPUHH YpraHuiira OarunuiaHrad. MHIIM3 Ba pyc TWUIapuaa TYPUCTHK araMajap TaxX I
VyTrazunan. Myammug ymly coxaaari aTaMajJapHU TapsKMa KAJIHITHIHAT 3HT caMapaliil YCYJUIAPHHA TaXJIvT
KWJIUII Ba TaHJamTra 3JbTHOOpP KapartraH. Pyc TypHCTHK TEpMHUHOJOTHACHIA WHIIIA3 TYPUCTHK
TEPMUHONIOTHUSCHHU OJHII yCIyOWra anoxuja bTHOOpP KapaTHll JIo3uM. Makomana aTama TYINIYHYacH,
TEPMUHOIIOTHS TU3WMH, TapKMMa YCYIJIapd, TapKUMa MyaMMOJapH, IIyHWHTAEK, TYPUCTHK aTaMajlapHU
VHTIIM3 TWIMJAH PYC THIIATA TapKUMa KWIAITHHHT SHT MakOyll YCYJIHHH aHUKJIAIl Macajlallapd MyXoKama
KuuHaad. Typu3M coxXacW aTaMallapuH{ TapKMMa KWIHII YCyJUlapura OWJA alpuM MHCOIIap Xam
KEIITHPHUIITaH.

Kanut cy3nap: TypuCTHK TEpMUHOJOTHS; TYPUCT; TEPMUHOJIOTUK THU3UM; TEPMHHOIIOTHS; TYPH3M;

aTamMallapHU TapXXMMa KW yCyJUTapH; aTaMaJlapHU TapKUMa KWJIAII, Kap3 OJIUIIL.
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ANNOTATION

Due to the growing need to translate texts from other languages related to business, tourism, international
communication, there is a need for translators who are able to correctly and clearly translate various special
texts and terms as a result. The article is devoted to the study of the peculiarities of the translation of tourist
terminology from English into Russian in the context of the globalization process. The analysis of tourist terms
in English and Russian was carried out. The author focused on the analysis and selection of the most effective
ways of translating the terms of this area. It is necessary to pay special attention to the method of borrowing
English tourist terminology in the Russian tourist terminology. The article discusses the concept of a term,
a terminology system, translation methods, translation problems, as well as identifying the most optimal way
to translate tourist terms from English into Russian. Some examples related to the methods of translating the
terms of the tourism sector are also given.

Keywords: tourist terminology; tourist; terminological system; terminology; tourism; ways of translating
terms; translation of terms; borrowing.

Typusm sBigeTcss OOHOM W3 JUHAMHUYHO pa3BUBAIOIIMXCSA OTPACIEH YEIOBEYECKOU
NeSITeNIbHOCTH, OKa3bIBAIOILIEH 3aMETHOE BIMSHUE HAa Pa3BUTHE U NIOTIOJIHEHUE JIEKCUYECKOTO COCTaBa
s3bIKOB. CTOMT OTMETUTh TO, YTO HAa OCHOBE MHOTOYMCIIEHHBIX HCCIIEOBAaHUM JIEKCHYECKOIO
CIIOBOOOpa3oBaHusi B cdepe TypusMa ObLJIO BBISIBICHO, YTO HA TMPOTSHKEHWH JIOJITOTO TEpHoJia
BpEMEHHU MOHITHE «TYPU3M» B 3HAUYEHUH OT/IbIX, pa3BII€UEHHE, TAKKE, KaK U TYPUCT HE UMEJI0 MECTO
B PYCCKOM $3bIKE. JTO HABOJUT Ha MBIC/Ib, YTO, OE3YCIIOBHO, BCE BBILICYOMSIHYTOE SIBISETCS
3aMMCTBOBAHHBIM, TO €CTh TPAHCIUTEPHUPOBAHHBIM U3 aHIVIMHCKOTO si3bika. Heo6xonnMo oTMeTHTH
U TOT (DaKT, YTO CJIOBO TYPU3M TAKKE HE SABISETCS POAHBIM U JJISl aHTJIUICKOTo si3pika. OHO mormnasio
B HETO M3 JIJATHHCKOT'O KaK 3aMMCTBOBAHUE U3 TPEUYECKOr0: tornos - HUpKyib. A 3atem B 1811 cioBo
«tourismy MPUKUIIOCH B aHTJIMHACKOM si3bike [1].

Typusm — 3T0 HpOAYKT pa3BUTHUs OOLIECTBa, KOrjaa OOJILIIMHCTBO MOTPEOHOCTEH uenoBeka
ObUTH YZOBJIETBOPEHBI, U MOSBUIOCH BOBMOKHOCTh 33 {yMaThcsl 00 oTAbIXe. B cBs3M ¢ 3TUM Havaau
MOSIBJISITHCS CIIEUANbHBIE JIUIA U YUPEXKACHUs, oOecrieunBaromue Typucrckue yenyru. C TeueHuem
BpEMEHH TYpU3M IPEBPATUIICS B CIEIUAIBHYIO OTPacib 3KOHOMHUKH, YTO MPUBEJIO K MOTPEOHOCTH
B TOSBJICHUU CIIEUANBHBIX KaJpPOB U CHEMaIbHOW MHIYyCTpUH. Bee 3T0 BbI3BaIo HEOOXOAMMOCTh
B TPYIIUPOBAHUM ONpPEACTEHHBIX JEKCUYECKUX €IUHUI] B CAMOCTOSITENIbHYI0 TEPMHHOCHUCTEMY.
BaxxHo 0TMETUTH, YTO TEPMUH - AMHAMUYECKUH AIEMEHT S3bIKa, KOTOPOMY CBONCTBEHHBI H3MEHEHHUS
u Mmoaupukanuu. M3BecTHO, uTO 11000 TEPMHH MOXKET CYIIECTBOBAaTH TOJBKO B IIpeaesax
onpenenéHHON TepMUHOCHCTEMBI. «TepMHHOCHUCTEMA — YIOPSIOYEHHOE MHOKECTBO TEPMHUHOB
C 3a(QUKCUPOBAHHBIMH OTHOIICHUSIMU MEXIYy HUMH, OTPAXKAIOIIMUMU OTHOLICHUS MEXIY
Ha3bIBAEMBIMU STUMH TEPMUHAMH MOHATUIMU» [2, 26].

BaxxHo nmoguepkHyTh TO, UTO TEPMUHOCHCTEMA aHTJIMICKOTO sI3bIKa B cpepe Typu3ma ocTaércs
Ha MPOTSHKEHUU YK€ HECKOJIBKUX JIeKa 0€3 N3MEHEHUM, B TO BpeMsl KaK B PyCCKOI TEPMUHOCUCTEME
MIPOUCXOJIAT MOCTOSIHHBIE TPAJIallii B CTOPOHY 3aMMCTBOBAHUN W3 aHTIIMHCKOTO si3bIKa. XOTEIOCh
Obl TaKKe OTMETUTh U TO, YTO Oosiee 60% pPYCCKOS3BIYHON TEPMHHOJIOTHH Typu3Ma Oasupyercs
Ha JIEKCHYECKHX 3aUMCTBOBAHHSIX M3 aHTJIMHCKOTO sI3bIKa. JTO HAMpPSIMYIO CBSI3aHO C TEM, UTO
B PYCCKOM SI3BIKE U KYJIbTYpE CYIIECTBYET HEKHI MICOJOTHYECKHI BaKyyM U JUIsl TIEpeBOJia paHee
HEU3BECTHBIX MOHATHI UCHOIB3YIOTCS «aHTJIMIIU3MbL», HAIPUMEp, Xocmen, mpancgep.

AKTYaJbHOCTH PadoThl. AKTYalIbHOCTh BHIOPAHHOM TEMBbI 3aKIIF0OYAETCSI B TOM, YTO PacTylias
MOTPeOHOCTh B KOMMYHHKAIIMM MEXKIy CTpPaHaMH, U COOTBETCTBEHHO, KAUECTBEHHBIH IMEPEeBOT
TEKCTOB, OCHOBAaHHBII Ha TMPAaBWJILHOM II€PEBOJIE TEPMHHOJIOTHM B TYpPUCTHYECKOH cdepe,
B OCOOCHHOCTH, SIBIISICTCS KIIFOUEBBIM (DAKTOPOM, BIMSIONIMM Ha YCHEIIHOCTh Pa3BUTHUS TypH3Ma
B LIEJIOM.

[TepeBo1 TEpPMUHOB, COJEPKAIIMUXCS B CTICIIUATBHBIX HAYYHBIX, TEXHUYECKHX M TPOYNX TEKCTAX
Ha CEeTOJHALIHUI JIeHb SBISETCS TIaBHOW MpOOIeMON MepeBOYUKOB. Beap OT TOro Ha CKOJBKO
JIOCTOBEPHO TMepeBo OyIeT pacKpbIBaTh CMBICI TEPMHUHOB 3aBHCUT Hallle OyayIee.

OcnoBHast yacthb. CymiectByeT 4 0OIIEN3BECTHBIX M HanboJiee paclpoCTpaHEHHBIX METOoJa
MepeBo/ia TEPMHUHOB, OCHOBAHHBIX Ha YUETE MOYTH BCEX HIDAHCOB MHOCTPAHHOTO S3BIKA.
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K TakoBbIM OOBIYHO OTHOCST: CEMAaHTHUYECKOE KAJIbKUPOBAHUE, 3aWMCTBOBAaHHUE, IOJI00D
JICKCUYECKOTO SKBUBAJICHTA, CTPYKTYPHOE KalIbKUPOBaHHE. XOTEJIOCh Obl, PACCMOTPETh KaXKbIH M3
ITUX METOJIOB B JICTAJISIX.

CemaHTHUYECKOE KaJbKHMPOBAaHHE OCHOBBIBACTCS HAa TOM, 4YTO CTPYKTypa MEPEBOIMMOTO
TEpMUHA COBIagaeT B oboux si3pikax. K mpumepy, anrnmiickuii Tepmun «Niche tourism» umeer
CTPYKTYPHYIO ITapy B PYCCKOM si3bIKE - «HumeBbIid Typu3m».

CTpyKTypHOE KaJIbKHPOBAHUE WIIM OYKBAJIbHBII I1EPEBO]T 0a3UPyeTCs HA TOM, YTO IIPH MIEPEBO/IC
TEPMUHA TPOUCXOJUT HE TOJIBKO KOMUPOBAHUE JICKCHYCCKOHM €IMHMIIBI, HO M CTPYKTYpa IaHHOM
CIIMHMIBI. JTO MOYKHO 3aMETHUTh Ha NMpPUMEpE TEPMHUHA «IAaKeTHBIA Typ» - «package tour». bomuee
TOT0, CYLIECTBYIOT OIPEICIEHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH IMPH TIEPEBOJIC TEPMUHOB-CIIOBOCOUYCTAHNIN Ha
pycckuii si3bIk. [TepBoe cloBOCOYETaHHE — ATO CYIIECTBUTEIILHOE B UMEHUTEIILHOM U B ITPE/JIOKHOM
najgexax, Hampumep, «employment opportunitiesy - Bo3MOXHOCTH TpyJoycTpoiicTBa. Btopoe
CIIOBOCOYETAHWE — OTO TPUYACTHE JMOO MpHWIaratelibHOe W CYIIECTBUTEIBHOE, HAlpHMeD,
«discounted fare» - mprotueiii Tapud. TpeTbe - CYIIECTBUTENBHOE M MPEJIOKHBIA 000pOT,
Hanpumep, «bed tax» - Hanor Ha HOMep.

[Toa0op JeKCHYECKOro SKBUBAJICHTA, €CITH TOBOPUTH O 3alajHOW BEPCHUH, TO ITO KYJIbTYPHBIH
WK (QYHKIIMOHATBHBIN SKBUBaNEHT. OJTHAKO MCIIOJIB3YETCs TAKOW METO/T JIMIIbh B TOM Cilydae, Kora
pa3BUTHE CTpaH MEPEBOJMMOIO S3bIKA M OPUTHMHAJA HAXOJUTCS HA OJHOM YpOBHE. TepMUHBI-
SKBUBAJICHTHI MPEJIOCTABISAIOT TEPEBOTYUKY BO3MOXHOCTh JIMIIL T0J00paTh HEOOXOMMBbIC
COOTBETCTBUS B CBOEM SI3bIKE, & HE CO3/1aBaTh HEOJIOrM3MbL. Hampumep, pycckuii TEpMUH «TOPSIINE
NyTEBKI» UMEET aHTIIMICKUI SKkBUBaIeHT «Late deals». B cBsi3u ¢ 3TMM MOKHO 3aKJIFOYHTH, YTO TIPH
COOTBETCTBUH HAYYHOTO U TEXHUYECKOTO PA3BUTHS B CTPAHAX TEX S3bIKOB, KOTOPHIC UCTIOIB3YIOTCSI
[P TIEPEBOJIC TYPUCTHUSCKUX TEPMUHOCHCTEM MEPEBO UMK JIOJDKEH M000paTh COOTBETCTBYIOIINN
SKBHBAJICHT Ha CBOEM POJHOM sI3bIKE, B HAIIEM CIydae PYCCKOTO s3bIKa, JIMOO, UCIOIB3YS CBOI
YMCTBEHHBII TIOTEHIIUAN, YTOOBI CO31aTh HOBBIN TEPMUH.

Hawnbonee yacTo ncmonp3yeMbIM METOOM IIPH MEPEBOIC TEPMUHOB C aHTJIMMCKOTO HA PYCCKHM
S3BIK  SIBIISIETCSL  3auMcTBOBaHMe. OH HCIOJB3yeTCs TOrJa, KOTJIa TEPMUH CONPOBOXKAACTCS
HOSIBJICHUEM HOBOTO TMOHSTHS, SIBJICHHS JTHOO0 ONpeeIEHHOTO HOBOBBEICHHS B KOHKPETHOH cdepe.
To ectp, u hopma ¥ 3HaUECHHE TEPMHHA MOJHOCTHIO 3aMMCTBYETCSI U3 sI3bIKa OpHTHHANA. B Takom
cilydae JaHHBI METOJ MOJYKHO Ha3BaTh TpaHCKpaiiomnrom. Hampumep, muHactus - «dynasty»;
KOHTPAKT - «CONtracty; rmoccapuii, coBaps - «glossary» u T.1.

XoTenock MoApoOHEe OCTAHOBUTHCS HA METOJIC 3aMMCTBOBAHUS, TaK KaK OH SIBIISICTCS TAKKE
Han0oJIee MPOCTHIM CITOCOOOM.

W CemaHTUYeCKOe KalbKMpoBaH1e
M 3aMMmcTBOBaHUE
B CTpYKTypHOE KaNbK1poBaHue

M /leKCcMYeCKUi 9KBUBANEHT

Huazpamma |
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Metoanbl nepesoia TePMUHOB

Kak BumHO U3 rpaguka crnoco® 3aMMCTBOBAaHUS B QHIVIMHCKOM S3BIKE U PYCCKOM SI3BIKE
HEenpoaAyKTUBEH. OH yCTYIaeT TaKMM METOJIaM IepeBo/ia KaK ClI0OBOOOpa30BaHUE U CEMaHTHYECKas
nepuBanus (cmoBooOpaszoBanue) WM3BectHo, 4Yro moutd 75% CIIOB B aQHTIHMICKOM  SI3bIKE
3aMMCTBOBAHBI, @ B PYCCKOM s3bIKe - 15%. 3anMcTBOBaHMS, 6€3yCIOBHO, OKA3bIBAIOT ONIPEIEIEHHOE
BIIMSIHUE HA CUCTEMY JIF000Tro si3biKka. bojee Toro, 3aMMcTBOBaHUS [10ABEPratOTCsl TpaMMaTHUECKUM,
(OHETUYECKUM, CEMaHTHUYECKUM H3MEHEHUSM, MPHUCIOCadINBasICh K TEM )K€ 3aKOHAM CHCTEMBI,
B KOTOPYIO OHM BOIILIY.

B cBs3u ¢ aTtuM nekcukorpadpl IpU NEPEBOJAE CIOB AT €IIE€ U AHIMKIONEINYECKYIO
nHPOpPMAIHIO, YTOOBI CMBICI CJIOBAa OBLT MPAaBWIBHO TOHST JAPYTMM HAIMSIM M HApOJIHOCTSIM.
[lepeBoIuMK OJKEH OMAcaThCsl TaK HA3bIBAEMBIX <JIOKHBIX JIpy3el MEepeBOJUNKa» K HUM OTHOCAT
CEMaHTHYECKHE 3aMMCTBOBaHUSI.

[IpocnexuBaercs Takke TEHACHIMS HCIOJIb30BAaHUS AHIJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB METOJIOM
TPaHCIUTEPALMK B BUIY MX OJaro3By4HOCTH M mpocToThl. Hampumep, otens “hotel”, Typ “tour”,
pucerniiex “reception”, oykunr “booking”, kelitepunr “catering” u ..

B aHrmmiickoMm s3bIKe TakKe MMEETCS ONPENEIEHHOE KOJIMYECTBO CIOB, KOTOPBIE HE MOTYT
OBITH MEpeBe/ICHBI Ha PYCCKUH S3bIK B CBSI3M C OTCYTCTBHEM 3KBHBaieHTOB. K mpumepy, “kingsize”
KMHTCal3 - kpoBaTh mupuHoi 180 cm; “hostel” xocren - Hemoporoas roctuHuIla 6e3 ymo0CTB
B HOMEpE U T.[I.

BriBoabl. B npornecce nmepeBoja TEPMUHOB B TEKCTAX ONPEIEIEHHON CIIEHMATU3UPOBAHHON
cdepbl UCKIIOYAeTCsl TOUHAs Mepefaya OpUrvHajia, B CBSI3U C TEM, YTO MMEIOTCS CYIIECTBEHHbIE
pa3nuuusg Kak B SKOHOMHUYECKOM U KYJIbTYPHOM Pa3BUTHH, TaK U B S3BIKOBBIX CHCTEMax 000MX
A3bIKOB. HenzbexxHoe BIMSHUE aHTJIMHCKOTO sI3bIKa KaK MUPOBOTO BEAET K TOMY, UTO TaKHe CJIOBa
Kak TypHUCT, TypU3M, KpyH3 U TOMY MOJOOHOE BOILIM B CIOBAPHBINA COCTaB PYCCKOTO SI3bIKA U HE
BBI3BIBAET HUKAKUX KAa3yCOB IIPH UX MCIOIb30BaHHUH.

be3ycnoBHO, HEOOXOIUMO yIENATh JOKHOE BHUMAaHHME TOMY, KaKME€ MMEHHO METObl IpHU
[epeBOIe TEPMUHOB MOT'YT HauboJee, TOCTOBEPHO NepeaTh 3HaU€HUE U CMBICI TEKCTA B IIEJIOM, a
IUI 3TOrO MPO(GECCHOHATIN3M M ONBIT NEPEBOJYMKOB JIOJDKEH ObITh B MPUOPHUTETE, BHE BCIKHX
COMHEHHUH.
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